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seines Volkes;                                          der die Unfruchtbare im Hause zu Ehren bringt,                                                                    dass sie eine
of  his people;                                             he maketh the barren woman to keep house,                                                                           and to be a

erhöht den Armen aus dem Schmutz;                          dass er ihn setze neben die Fürsten,                                       neben die Fürsten
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jetzt und immerdar,                        und von Ewigkeit zu Ewigkeit.              Amen.
now, and ever shall be,                   world without end.                                 Amen.

fröhliche Kindermutter wird.        Ehre sei dem Vater und dem Sohn und dem Heiligen Geist:                 Wie es war im Anfang,              und
joyful mother of  children.             Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Ghost:               as it was in the beginning,         is    
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